
 

 Euroopa keeltepäev 2026 

Euroopa Nüüdiskeelte Keskus 
2026. a Euroopa keeltepäev kannab pealkirja „Keeleoskus ühendab“. Sellega rõhutatakse, kuidas keeled 

ja nende õppimine inimesi ühendavad ja kultuuride vastu huvi äratavad. Keeltepäeva kodulehel on 

arvukalt ideid, kuidas tähistada järjekorras juba 26. Euroopa keeltepäeva! 
  

„Keeleoskus ühendab“ plakat 

Loo plakat teemal „Keeleoskus ühendab“ Püüa kujutada, kuidas keeled inimesi ühendavad ning keelelisi 

ja kultuurilisi lõhesid ületada aitavad. Plakat saada keeltepäeva korraldajatele. Viis kõige loovamat 

plakatit saavad auhinna ja 25 plakatist valmib näitus Euroopa Nüüdiskeelte Keskuse ruumides Grazis, 

Austrias. 
  

Sõnavaramäng 
Keeltepäev on õige hetk teha kiire sõnavaratrenn! Sõnavaramängus saad testida oma sõnavara, 

panna mälu proovile ja avastada sõnu mitmes keeles. See on lõbus ja lihtne viis igapäevast 

keeleoskust värskendada ja arendada. 
  

Võta vastu keeleväljakutsed! 

Salaagendi keeleväljakutsete rakendus (kasutatav 

Google’i ja Apple’i platvormidel) julgustab ka sel aastal 

oma keeleoskust proovile panema. Rakendus põhineb 

salaagendi keeleväljakutsete taskuraamatul, mis on 

olemas 31 keeles, sh eesti keeles. 

 

2026. a saavad kõik huvilised osaleda keeleväljakutsete rekordis! Täitke kogu klassiga lühikesi lõbusaid 

ülesandeid. Saatke meile väike tõendusmaterjal ja anname klassile ametliku Euroopa keeltepäeva 

väljakutse tunnistuse. 
  

  

Euroopa keeltepäeva T-särgi kujundamise võistlus 

Igal aastal valitakse uus ametlik keeltepäeva T-särgi kujundus. Sel aastal on 
selleks Maria Beatriz Castro (Portugal) loodud pilt. Järgmise aasta Euroopa 

keeltepäeva T-särgi kujundusi saab esitada 31. detsembrini siin. 
  

  
 
  

Lisa oma sündmus Euroopa keeltepäeva kalendrisse! 

Keeltepäeva kalendris saad lisada enda ürituse ja leida infot kogu maailmas toimuva kohta. 

 

Keeltepäeva kodulehel leiad muudki põnevat. Näiteks saad tutvuda aasta sõnadega, arvata ära eri keeli 

jm). Samuti saad kodulehelt materjale alla laadida või tutvuda keeltepäeva tegevuste kogumikuga. 

 

Euroopa keeltepäeva tähistatakse ka Facebookis ja X-s (teemaviidad #coeEDL, #EDL2026, #EDL26, 

#EDLLanguagesunite). 

  

Lisainfo: Pille Põiklik, Haridus- ja Teadusministeerium, tel 735 0223, pille.poiklik@hm.ee 
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Euroopa Komisjoni Eesti esindus 
Euroopa Komisjoni Eesti esindus tähistab Euroopa keeltepäeva põnevate ettevõtmistega. Kõigi 

tegevustega saad tutvuda esinduse kodulehel. 

 

Keeleviktoriin Vikerraadio kodulehel 
24. ja 25. septembril on kõik oodatud osalema keeleviktoriinis Vikerraadio kodulehel. 1945. a ilmus 
esimene muumiraamat. Keeltepäeva puhul loevad Tallinna Euroopa Kooli lapsed ette lõike Tove Janssoni 
muumilugudest. Osalemiseks kuula eri keeltes loetud lugu ning arva ära, milliste keeltega on tegu. 
Mäng algab 24. septembri hommikul kl 7.00, vastuseid saab saata kuni 25. septembri kl 15.00. Mängust 
tehakse kokkuvõte ja auhinnad loositakse välja 25. septembri pärastlõunaprogrammis. Mängida saab nii 
individuaalselt kui ka klassiga. 
Peaauhinnaks on Euroopa Komisjon välja pannud Multilingua keeltekooli kinkekaardi 10 individuaalses 
keeletunnis osalemiseks. Auhind loositakse välja mängijate vahel, kes kõik keeled õigesti ära arvavad. 
Klassiga mängijate vahel loositakse välja Tallinna Euroopa Elamuskeskuse külastus koos põnevate 
kohtumiste ja Belgia vahvlitega. Lisaks on loosirattas väiksemaid auhindu välisriikide saatkondadelt ja 
kultuuriinstituutidelt. 
 

Euroopa keeltepäev Fotografiska kohvikus Tallinnas 
Keeltepäeva tähistatakse 26. septembril Fotografiska 

muuseumi kohvikus kl 11.00–15.00. Eestlased on 

laulurahvas ja koorilaul teeb südame soojaks paljudel. 

Üritusel on külas mitu koori, kes esitavad eri riikide laule 

nende keeltes. Oma riiki ja kultuuri tutvustavad paljud 

saatkonnad ja kultuuriinstituudid. Osaleda saab väikestes 

viktoriinides ja mängudes, mille võitjaid ootavad auhinnad. 

 

Keeltepäeva üritusi korraldavad komisjoni esindus ja 

koostööpartnerid: Briti Nõukogu, Goethe Instituut, Soome 

Instituut, Liszti Instituut, Prantsuse Instituut Eestis, mitmed 

saatkonnad (Austria, Hispaania, Itaalia, Kreeka, Leedu, Norra, 

Poola, Portugali, Prantsuse, Rootsi, Taani, Tšehhi), 

Vikerraadio, Fotografiska ja Eesti Kooriühing. 

 

Tõlkevõistlus JUVENES TRANSLATORES 
Alates 1. septembrist saavad koolid taas registreeruda võistlusele Juvenes Translatores, mis on Euroopa 

Komisjoni iga-aastane õpilaste tõlkevõistlus. Võistlus annab noortele suurepärase kogemuse tõlkija 

tööst ja julgustab neid õppima võõrkeeli. Võistlus toimub 26. novembril ja osaleda saavad 2009. a 

sündinud õpilased. Registreeruda saab 12. oktoobrini. Täpsed juhised on võistluse kodulehel, sh KKK. 

 

Tõlkijate päeva seminar 2026 
Õpetajatele võib huvi pakkuda 30. septembril koostöös Tartu Ülikooliga toimuv tõlkijate päeva seminar 

„Tõlkija elukutse kui elukestev õpe“. Ettekandeid saab kuulata ka veebis. Loe lisa esinduse kodulehel. 

 

Lisainfo: Kai Gregori, Euroopa Komisjoni Eesti esindus, tel 626 4409, kai.gregori@ec.europa.eu 
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Eesti Keele Instituut  
Eesti Keele Instituut viib ellu nn Keelesammu programmi ehk programmi „Eesti keele õppe ja keeleõppe 

arendamine“, mida kaasrahastab Haridus- ja Teadusministeerium ning Euroopa Liit. Programmis on 

arvukaid tegevusi, mis toetava keeleõpet ja -õpetajaid. Tee nendega lähemat tutvust instituudi kodulehel.  

 

Uus lugemisvara I ja II kooliastmele 

2026. a lõpus jõuab koolidesse kaks uut Keelesammu lugemisvara, mis ühendavad eesti keele õppimise 

ja lugemisrõõmu. 

 

 „Malinka ja Lennart“ on I kooliastme 1.-3. kl lastele loodud lugemisvara, mis toetab 

eesti keele teise keelena õppijate A1 ja A2-taseme saavutamist ning arendab 

lugemisoskust. Materjal sobib lugemisoskuse toetamiseks nii eesti kui ka muu 

emakeelega lastele. 

Lugemisvara koosneb illustreeritud lugemikust ja ülesannete vihikust. Ülesanded 

arendavad kuulamist, mõistmist (sh lugemist), grammatikat, rääkimist ja loovust. 

Materjali juurde kuuluvad ka piltsõnastik ja audiofailid. 

Autorid: Tiiu Kitsik (tekst ja illustratsioonid), Andra Kütt-Leedis ja Liina Lutsepp 

(keeleülesanded). 

 

„Metsaküla detektiivid. Kadunud kiipide juhtum“ on 

II kooliastmele loodud graafiline jutustus eesti keelt teise keelena 

õppivale noorele. Maria ja Peeter asuvad lahendama Metsaküla 

salapärast juhtumit. Kas noortel detektiividel õnnestub kurjategija 

tabada? Kuidas tuleb neile appi tehisintellekt? Loo jooksul saab ka 

lugeja otsida vihjeid ja aidata juhtumit lahendada. 

Raamat ühendab jutustava teksti, koomiksi ja loosse põimitud 

ülesanded. Lihtsad laused, selgitatud uus sõnavara ja rohked 

illustratsioonid toetavad tekstist arusaamist. Materjal aitab omandada 

ja kinnistada sõnavara, tutvuda argikeelega ning arendada eri 

tekstitüüpide mõistmist. 

Autorid: Ilmar Tomusk (tekst), Joonas Sildre (koomiks ja tekst), Merike 

Metsala (ülesanded ja tekst) 

5. oktoobril kl 14.30–17.00 toimub Eesti Lastekirjanduse Keskuses uue 

lugemisvara esmaesitlus, kus autorid tutvustavad peagi valmivaid lugemikke. 

Registreeru esitlusele siin. 

 

Tutvu uue lugemisvaraga lähemalt siin.   

 

Keeleõpetaja professionaalse arengu võimalused 

Keelesammu programm pakub keeleõpetajatele sügisel mitmeid professionaalseid arenguvõimalusi. 

Eesti keele kui teise keele tegevõpetajate arenguprogramm ühendab teaduspõhise keeleõppe 

metoodika, didaktika ja kogemusõppe ning aitab õpetajal oma õpetamispraktikat teadlikult analüüsida, 

katsetada ja arendada.  

Võõrkeeleõpetajate arenguprogramm keskendub nüüdisaegsetele keeleõppe põhimõtetele, praktilistele 

õpetamisvõtetele ning digivahendite kasutamisele õppijakeskses keeleõppes.  

Euroopa keeleõppe raamdokumendi sõsarväljaande koolitus keskendub sõsarväljaande praktilisele 

kasutamisele õpetaja igapäevatöös. 

https://eki.ee/keelesamm/
https://eki.ee/keelesamm/
https://eki.ee/s%C3%BCndmus/malinka-ja-lennart-koos-metsakula-detektiividega-tutvustuvad-oma-lugusid/
https://eki.ee/keeleope/oppevara-2/e2lugemisvara/
https://eki.ee/eesti-keele-teise-keelena-opetajate-arenguprogramm-uus-grupp/
https://eki.ee/keeleope/koolitused/lak-oppe-koolitused-seminarid/
https://eki.ee/sosarvaljaanne-keeleopetaja-igapaevatoo-toetaja/


 

Keelesammu tasuta koolituste, arenguprogrammide jt võimalustega saab lähemalt tutvuda Eesti Keele 

Instituudi kodulehel. 

 

Lisainfo: Kadri Ratas, Eesti Keele Instituut, tel 5347 7248, kadri.ratas@eki.ee   

https://eki.ee/keeleope/koolitused/lak-oppe-koolitused-seminarid/

